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1. OIIUC

HABYAJBLHOI TUCIUTIITHA

PO3HOI[iJ'I T'OAWH 3a HaBYaJIbHUM I1JIAaHOM

HaiimenyBaHHS MOKa3HUKIB

JIeHHa (hopMa HaBYaHHS ‘ 3a04Ha (hopMa HaABUAHHSI

Kinbkicte kpenutis €EKTC:
nenHa popma — 4/4/4=12
3aouHa ¢opma — 12

Pik mmiarorosku:

3araipHa KIIbKICTh TOMUH:

360/360

Kinpkicte MomymiB — 6

CemecTtp:

TrxHEBUX TOIUH UIS JEHHOL

7

(opMH HaBYaHHS: ayJUTOPHUX —

Jlekmii

41414/

4/4/4

CaMOCTIITHOT poOOTH CTy/AEHTA —

[IpakTuHI (CEMiIHapChKi)

5/5/5/

He nepenbaueni He nepenbaueni

By miicyMKOBOT O KOHTPOJTIO:

JlabopatopHi (tutan/dakr)

sanix/exsamenlexsamen 52/48 | 52/48 | 38/38 | | 12/12]12/6 | 16/12
dopma migCyMKOBOTO KOHTPOJIIO: Camocriiina po6oTa (man/}axr)
nucvmosuti mecm/ycnuii exsamer. | 60/64 | 60/64 | 66/66 | | 216/222 | 216220

2. META HABUYAJIbHOI JUCLUILIIHA

OcHoBHa MeTa HaBYaJIbHOI JUCHUILIIHYU « T eopis Ta MpaKkTHKa nepekiany (aHrIiichka MOBa) IS
CTYZEHTIB 3-TO Ta 4-TO POKY JIeHHOI ()OpMH HaBYAHHS Ta CTYJEHTIB 4-ro Ta 5-ro poKy 3a04HOI (HopMu
HaBYaHHS  — BBEAEHHSA MalOyTHIX IMepekiajadyiB y KOJO IepeKsaJo3HaB4y0i TEepMIHOJIOrI],
O3HAOMJICHHS 13 3araJIbHUMH Ta CIHEI[IaIbHUMHA MUTAHHSMH YCHOTO Ta MHCBMOBOTO MeEpeKiamy Ta
3aly4eHHs 1X 10 CUCTEeMaTHYHOI TepeKIafalbKoi pOOOTH 3 PI3SHUMH TUIIAMH (DAXOBOT'O TEKCTY.

MeTol0 NPAKTHYHOr0 KYPCY HaBUYalbHOI AUCHUILIIHU «Teopis Ta TpakTHKa MepeKiany
(aHrmilickka MOBa)» y MiATOTOBI ()axoBOi KOMIIETEHTHOCTI MaiiOyTHIX MepekiaaadiB € GopMyBaHHS:

- KOMILIEKCHUX 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK, HEOOXITHUX JIJIsi BUKOHAHHA YCiX a00 OiIbIIOCTI BUIIB
YCHOTO Ta MACHhMOBOTO TIEPEKIIATY;

- cnenu(}ivHUX 3HAHB, YMiHb 1 HABUYOK, HEOOXITHUX B OJHOMY 200 B K1IJIbKOX CITOPITHEHUX BUAAX
YCHOTO Ta MM CBMOBOTO TIEPEKIAY;

- CHeLiaJbHUX 3HaHb, YMiHb 1 HaBHYOK, HEOOXIAHUX IPU YCHOMY Ta NHCbMOBOMY I€pEKJIal
1H(popManii pi3HUX KaHPIB 1 CTUIIB.

OCHOBHUMH 3aBJaHHSMH JTUCHUIUTIHM Yy IIATOTOBII (axoBOi KOMIIETEHTHOCTI ManOyTHiX
nepeksanadiB € GopMyBaHHS 3HaHb, BMiHb 1 HABUUOK, HEOOXITHUX IS

- BUPIIIEHHA NpPaKTUYHUX MPOOJIeM YCHOTO Ta MNHCbMOBOIO MEpeKjaay Ha piBHI: CIOBO,
CITOBOCIIOTYYEHHS, pEUYEHHsI, TEKCT YKPaiHCHKOIO Ta aHTJIIHCHKOI0 MOBAMU;

- YCHOTO Ta MUCBMOBOI'O Iepekiany IHpopMalii Yd MHCbMOBOTO TEKCTY O(ILiiHO-11I0BOro
CTUJIIO YKPATHCHKOIO Ta aHTJICHKOI0 MOBaMH;

- YCHOrO TOCJIIOBHOI'O TEpeKyIaJy MOHOJIOTY, HMiajiory, ayaio-, BiJleO- Ta MYJbTUMEIIHHHUX
MatepiaiiB 3a (axoM YKpaiHCHKOI Ta aHTJIHCHKOK MOBAMH,

- IepeKJIaay 3 apKyIa TeKCTy 3a Gaxom;

- BOJIOIIHHSI YCHOIO Ta MM CEMHOIO aHTJIIH CbKOI0 MOBOIO PI13HUX JKaHPIB Ta CTUJIIB;

- BUIBHOTO BOJIOJIHHS 1HO3E€MHOIO MOBOIO B MeEXaX JIEKCHKH 3a (axoM Yy IITYYHOMY Ta
NPUPOTHOMY MOBJICHHEBUX CEPEIOBUIIAX.

[IpakTHuHi 3aHATTS CTYJEHTIB NIepen0avaroTh:

- IOBTOPEHHSI TEOPETUYHOT O (JIEKIIHOT0) MaTepiary Ha MOYaTKy MPaKTUIHOTO 3aHSTTS;

- BHKJI]] OCHOBHHX IIPOOJIEMHIUX MOMEHTIB TEMH;

- caMOCTIHHY poOOTY CTY/EHTIB;



- yCHUH Ta NUCBMOBHMI NepeKyaj, 3 ypaxyBaHHAM TIpaMaTHUYHUX Ta JIEKCUKO-CEMaHTHUYHUX
0CO0JIMBOCTEN IIEPIIOTBOPY TAa MOBH IEPEKIIANY.

BiamoBimHO 40 OCBITHROI NIporpaMu, BKa3aHa BHIIE MeTa Ii€i HaBYAJIbHOI JIUCHUILIIHU
peami3y€eThCs IIUIAXOM JIOCATHEHHS 3arajbHUX IiJICH:

—  nmpaxmuyna: (GOPMYBaTH y CTYICHTIB 3arajbHi Ta MNpodeciiHO OpiEHTOBaHI KOMYHIKATHUBHI
MOBJIEHHEBI KOMIETEHLIi (JIHIBICTUYHY, COLIOJIHIBICTUYHY 1 MparMaTHuYHy) A 3a0e3redeHHs
iXHBOTO €(heKTUBHOTO CHUTKYBAaHHS B aKaJeMiYHOMY Ta MpodeciitHOMY cepeoBHIII.

— ocseimus: GOpMYBaTH y CTYACHTIB 3arajibHi KOMITETEHIII1 (JIeKIapaTUBHI 3HAHHS, BMIHHS il HABUYKH,
KOMIIETEHIIII0 ICHYBaHHSI Ta BMIHHSI BUMTHUCS); CIIPUATH PO3BUTKY 3MIOHOCTEH O CAMOOIIIHKH Ta
3JaTHOCTI IO CaMOCTIHHOT'0 HaBYaHH, 110 JO3BOJATHME CTYACHTaM IPOJOBXYBAaTH HAaBYaHHS B
aKaJeMIuHOMY 1 IpoQeciiHOMY cepeloBulll K i yac HaB4yaHHs y 3BO, Tak 1 micis OTpUMaHHS
JUIIOMA MPO BUIIY OCBITY.

— ni3HasanbHa: 3aIly9aTH CTYACHTIB JI0 TAKUX aKaJIEMIYHUX BUIB JiSUTBHOCTI, SIKi aKTUBI3YIOTH 1 AauTi
PO3BHBAIOTh YBECH CIEKTP IXHIX Mi3HABAJIBHUX 3A10HOCTEH.

— po3eusaroya: NONOMAraTu CTyJeHTaM y (pOpMyBaHHI 3arajJbHUX KOMIIETEHI1H 3 METOIO0 PO3BUTKY iX
0co0MCTOI MOTHBAIlii; 3MII[HIOBATU BIIEBHEHICTh CTYJEHTIB K KOPUCTYBAaulB MOBH, a TaKOX iX
MO3UTHBHE CTaBJIEHHS 10 BUBYEHHS MOBH.

— coyianbHa: CIPUATH CTAHOBJIEHHIO KPUTHYHOTO CaMOYCBIIOMJIEHHS Ta BMiHb CIIJIKYBaTUCS 1
POOUTH BHECOK Y MIDKHAPOJIHE CEPEIOBHIIIE, 110 TOCTIHHO 3MIHIOETHCSI.

— coyiokynibmypHa: AOCATaTA MIMPOKOTO PO3YMIHHS BaKJIUBUX 1 PI3HOIUIAHOBUX MIKHAPOIHUX
COLIIOKYJIbTYPHUX MpoOJieM, I TOro 100 MISTH HAJIEKHUM YHHOM Y KYJIbTYpPHOMY pO3MAiTTi
npo¢eciiHUX Ta aKaJAeMIYHUX CUTYaLlIH.

3.IEPEJIYMOBH JJis1 BABUEHHS HABYAJILHOI JUCLHUILIITHA

[TepenyMoBOIO BUBUYCHHS HABUAJIBHOI AU CIUILTIHU «Teopis Ta MpaKTHKa Mmepekiaay» (aHrmichka
MOBa) € piBE€Hb BOJOJIHHS aHTJIIHCHKOI MOBOK CTyJIEHTaMH 3 POKYy HaBuaHHS — Bl+ (3rigHO 3
HarmionanbHO0 mporpamMoro aHrimiichbkoi MOBH Mpo¢eciiiHOro CHiIKyBaHHS JJIsl BUIIUX HAaBYAJIbHUX
3aKaiB! Ta €BpOIEH CLKUMU PEKOMEHIAIIIAMY B T'ajly3i MOBHOI OCBIiTH).

Takox mepeqyMoBaMH BHBUCHHSI HAaBYAJIBHOI AUCHHUILIIHU «Teopis Ta MpakTHKa MEpeKIaay» €
OMaHyBaHHS TakuX HapuanbHUX auciuiurin (HJ[) ocBiTHBOI mporpaMu MiArOTOBKH 3100yBadiB
OCBITHBOI'O CTyIeHs OakanaBp 3 «MikHapoaHuX BigHOocUH» (OI1):

06 InozemMHa MoBa

Ol15 IHo3emHa MoBa

05 Beryn no cneniansaocti «Kpaino3HaBCcTBOY
03 IndopmaTtuka

04 Kpaino3nascTBO

07 MixHapoH1 oprasizanii

08 JleMoKpaTUUYHE BpsiIyBaHHS Ta KyJIbTypa MUPY

024 OCHOBM HayKOBUX JTOCJIIPKCHb

025 OCHOBHM T'€ONOJIITHKYU Ta T€oCTpaTerii

026 MixHapo/iHI BiIHOCHHHU Ta CBITOBA MOJITHKA
020 Teopist MbKHapOJHUX BIJHOCHH

021 30BHILIHS ONITUKA YKpaiHu

022 OCHOBU €THOJIOTI].

4. OYIKYBAHI PE3YJIbTATU HABUYAHHS

BinmoBigHO 10 OCBITHBOI MpOrpaMu MiATOTOBKH 3/7100yBayiB OCBITHHOI'O CTYyINEHs OakajaBp 3
«MiKHApOAHUX BITHOCHH», BUBYCHHS HABUAJIBHOI NUCHMIUIIHA «Teopis Ta MpakTHKa MEpeKIamay»

! HanionanbHa mporpaMa aHriiceKoi MOBH IpodeciiHOro CijIKyBaHHS s BUIIIMX HABYAIBHUX 3aKiajiB. KonekTus
aBtopiB. — K.: Jlensit, 2005. — 119 c. PekomengoBano MiHicTepcTBOM OCBITH 1 HaykH YKpaiHH.



NOBUHHO 3a0€3MeYUTH JOCSITHEHHS 3400yBayaMu BHILOI OCBITHM TAaKHUX IPOrpPaMHUX pE3yJIbTaTIB
napuanHs (IIPH):

IIporpamHi pe3yjbTaTH HABYAHHS HIndp IMTPH
YMiHHS 37ifiCHIOBaTH MONIYK, 30MpaHHs1, 00poOKy (aHami3 i cuHTe3) iHpopMalii B napuHax kpaiHoznasctBa ta | 1, IT1, I12, I13
MDKHApPOJIHUX BiTHOCHH.
YMiHHS 3MIHCHIOBATH TIOIIYK iHGOPMAIIHHKUX HKEpEs Pi3HOTO TOXO/PKEHHS, PI3SHOBUIIB 1 HA pi3HUX Hocisx, | A1, IT1, 112, I13
BIIMOBIMHO 10 TOTpeO mnpodeciiHuX i MOCTITHHUIBKUX 3aBAaHb.
YMiHHS 31iHCHIOBAaTH BepUQiKaIlifo JpKepen Ta BiIMOBITHOT iHpopMaii. 1A2, 111, 12, 13
YmMinas obupatu 3 iH(hOpMaIliifHUX MOTOKIB HaWBaXJHMBIIIy iH(pOpMaIlito, OIiHIOBAaTH 1i 3a Kimbkichumu Ta | A3, IT1, 112, I13
SIKICHUMH KPHUTEPISIMU.
VYMiHHS BUCJIOBIIIOBATUCH HA JOCTATHHOMY PIiBHI SIK YCHO, TaK i MUCBMOBO PiqHOIO Ta iHO3eMHOI0 MoBamu st | K1, I11, T12, T13
31ificHeHHS podeciiHOT AiSITHHOCTI.
VYMIHHS BHKOpPHCTOBYBATH IH(OpMAIiifHO-KOMYyHIKaI[ifHI TeXHOJOTii, 3xilicHIoBaTH momyk kpaiHos3maBuoi | K2, II1, I12, 113
iHpopMalii B pi3HOMaHITHUX, 30KpeMa iHIIOMOBHHUX JDKEpeliax.
VMiHHS BH3HAa4YaTH 3arallbHOHAYKOBY Ta JAWCLMILUIIHAPHY TEPMIHOJIOTIIO Ta KOPEKTHO BUKOPHUCTOBYBATH K3, I11, 112, T13
crieliaIbHU TOHATIHHUN amapat B mpoQeciifHii JisITbHOCTI Ta NOMyJIApH3alii JOCATHEHb KPaiHO3HABCTBA.
BonoaiHHs 3HAHHAME TPO OCHOBHU 1 CKJIamoBi (paxOBHX KOMIIETEHTHOCTEH, Ta MoximBocteil rymanitapuux | COl, I11, 12, I13
Ta CyMDKHHUX IMCUMIUTIHM B 3abe3rnedeHHi npodeciiiHoro 3poctants. KpUTHIHO OL[iHIOBATH BJIACHUI PiBEHb
(axoBUX 3HAHB, YMIHb T4 HABHYOK.

YMiHHS TOTpHUMYBATHUCh IpodeciiiHoi Ta 3araJbHOIIONCEKOT €THKH B IPOQeciiH il TisIIBHOCTI M1
BonoxinHs HOpMaMHM KyJbTYpH CIUIKYBaHHA B TIpyIoBOMy mpodeciiiHOMy, MDKIMCIMIUIIHADHOMY Ta M2
MOJIIKYJIFTYPHOMY CepeIOBHILI Uil 3a0e3MedeH s YCIIIHOT B3aeMoii y npodeciiiHiil TisIbHOCTI.

YMiHHS apTyMEHTOBAHO OIIHIOBATU PE3yJIbTAaTH AiSIIBHOCTI, AK Yy’K0i TaK 1 BIACHOI. M3

OuikyBaHl1 pe3yJbTaTW HABYaHHS, SKI MOBHUHHI OyTW JOCATHYTI 3100yBayaMu OCBITH MiCIs
OllaHYBaHHS HAaBYAJIbHOI AUCHUILIIHYU «Teopis Ta mpakTHKa MepeKnagy»:

OuikyBaHi pe3yJbTaTH HABYAHHS 3 JMCUMILIIHA Mu¢p INIPH
MoBJeHHEBI BMIHHSA 10 3aKIiHYeHHT KypCy cmyoenmu 0y0ymy 30amHi
Ayoitoeannsa ma nepexnao aydio- ma eioeomamepiay

—  PpO3YMITH OCHOBHi igei Ta po3mi3HaBaTH BIATOBIOHY iH(OpPMAII0 B XOMi NETaJbHHUX OOTOBOPEHB, A1, 1A1,
nebatiB, oiniiHMX AOMOBimeH, Jekuiif, Oecin, MmO 3a TeMOK MOB’A3aHi 3 (PaXOBUM HABUAHHIM Ta K3
CIIELianbLHICTIO); 1A1

—  PO3YMITH B JeTaISIX TeNe(OHHI PO3MOBH, SIKi BUXOATH 32 MEKi TUIIOBOTO CITIIKYBaHHS; 1A2

—  PO3YMITH 3araJbHUM 3MICT 1 OUIBINICTH CYyTTEBHMX JeTajied B aBTEHTHYHHUX pajio i Tenemepenavax, IA3
MOB’sI3aHKX 3 aKaZieMivHoIo Ta npodeciitHolo chepamu; K3

—  PO3YMITH JOCUTB CKJI/IHI MOBIJOMJICHHS Ta iHCTPYKIUII B aKaJIleMiTHOMY Ta PO QeciifHOMY cepeaoBHIILi; CO1, M3

—  PO3YMITH HaMip MOBIL i KOMYHIKaTHBHI HACIIiIKH HOrO BHCIJIOBJIIOBAaHHs (HAamp., HaMip 3poOWTH
3ayBakKeHH ), CO1, M3

—  BU3HAYATH MO3HIIII0 1 TOYKY 30py MOBIIS; M1, M2

—  PO3pIi3HATH Pi3Hi CTWIIICTUYHI PEriCTpU B yCHOMY Ta MHCbMOBOMY CILUIKYBaHHI

—  IOBUJKO aHATI3YBaTH MEPEKIAAabKi MPOOJIEMH )KHBOTO MOHOJIOTY, iaJloTy, ayaio- YU BiIeoMarepialis;

—  3HAXOJHUTH KOMYHIKaTHBHHI IIGHTP MOBIIOMJICHHS, Y 3aJIeXKHOCTI Bix cdepr koMyHikauii (moOyToBa,
JI0Ba, MOJIITHYHA, pefiriiiHa, HayKoBa, MeJaroridua Touo. );

—  Bif4yBaTu /po3yMiTH HalTOHIII BiITiHKK BUpaXkaabHUX 3aco0iB MO Ta MIT;

—  o0OparH BipHHMIi TeMI YCHOTO NepeKIay;

—  BUKOPHCTOBYBATH MOTOpHY (IMHAMIiuHY) IIaM 'SITh i IIBUJKY pEeaKIlito

Toeopinnsa ma ychuil nocniooeHuil nepexknao

— pearyBaTH Ha OCHOBHI imei Ta pO3IMi3HaBaTH CYTTEBO BAXJIMBY iHpopMalifo Mmig Yac AeTaJbHUX K1,IA3
00TOBOpEHbB, IUCKYCiif, O IIHIX TePEMOBHH, JICKITiH, OeCi, M0 MOB’s13aHi 3 HABYAHHIM Ta MPOQECIEr0;

—  YITKO BHCTYNATH 3 MiATOTOBJICHUMH IHAMBIAyaJbHUMH INPE3CHTALLIMHU IIOA0 IMIUPOKOTO KOJa TEM

aKaJgeMiyHOTO Ta MpoQeciiiHOro CrpsiMyBaHHS; K1,K3
—  TpPOXYKYBaTH YiTKHH, JETaJbHHH MOHOJOT 3 IIMPOKOTO KOJa TeM, IOB’S3aHMX 3 HaBYAHHAM Ta
CIIEIIATBHICTIO; K1, K3
—  KOpHUCTyBaTHCs 0a30BMMH 3aco0aMH 3B’SI3Ky Ul TOETHAHHS BHCIOBIIOBAHb Y YIiTKWH, JIOTiIHO
00’€THAHUIA TUCKYPC; K1, K3
—  BHUKOHYBaTH WIMPOKY HHU3KY MOBIICHHEBUX (YHKLIH 1 aZekBaTHO pearyBaTH Ha HUX, THYYKO M1, M2
KOPHUCTYIOUHNCH 3aralbHO BXXMBAaHUMH (ppazamu;
—  YiTKO apryMEHTYBATH CBOIO AyMKY BiTHOCHO aKTyaJbHHX TEM B aKaJeMIYHOMY Ta IpodeciitHOMY KHUTTi CO1, M1
(Hamp., B ceMiHapax, TUCKYCIAX) M3
—  pearyBaTH Ha Tele(OHHI PO3MOBH, SIKi BUXOJSTh 32 MEXi TUIIOBOTO CIIUIKYyBaHHS, Ta Tele(OHyBaTH 3
KOHKPETHHMH IIIIMHU aKaIeMI9HOTO 1 IpodeciiiHOro Xapakrepy M1, M2

—  BUKOPHCTOBYBATH 3HAHHS, yMiHHS Ta HAaBHYKH BiUTbHOTO BooAiHHS MO Ta MIT;
—  BHKOPHCTOBYBaTH HaOyTHii cioBHuKOBHH 3amac MO ta MII;

—  3aCTOCOBYBATH IPAaBWIbHY BUMOBY Ta UIiTKY IHKIIIO;

—  aHOTyBatH iHpOpPMAILilo;

—  TPOBOJUTH CMHCIIOBHH aHaJIi3 CHIPHHHITOTO IOBITOMIICHHS;




PO3PI3HATH Pi3HI CTHIICTHYHI PETiCTPH B YCHOMY Ta MHCbMOBOMY CIIUIKYBaHHI,

IIBUKO aHATI3yBaTH MepeKJIaabKi MpooaeMu )KMBOTO MOHOJIOTY, Tiajlory;

3HaXOJUTH KOMYHIKaTHBHHUH IIEHTP MOBITOMIICHHS, Y 3aJIeXXHOCTI Bix cdepH KoMyHiKamii (moOyToBa,
ZIIOBa, MOJITHYHA, PeliriiHa, HayKoBa, Mearorivaa TOoIo. );

BiUyBaTu /pO3yMITH HAMTOHIII BiATIHKM BHpakaibHUX 3ac00iB MO ta MIT;

00patH BIpHUI TEMIT yCHOTO MepeKIIany;

BHKOPUCTOBYBAaTH MOTOPHY (AMHAMIUHY) ITaM'sITh i IIBUAKY PEAKILIO.

Yumanna ma ycuuil nepexiao

—  PpO3YMITH aBTEHTHYHI TEKCTH, IOB’S3aHi 3 HAaBYAHHSIM Ta CICI[iaJbHICTIO, 3 MiAPYYHHKIB, Ta3er, J1, 111, T12, T13
MIOTTYJIIPHUX 1 CTIeNiali30BaHUX JKypHAJiB Ta [HTepHET-IKepen;
—  BU3HAYATH MO3HMILIO 1 TOYKH 30Py B aBTCHTHUHHX TEKCTaX, MIOB’I3aHHUX 3 HABUAHHAM Ta CIICIiaIbHICTIO; IA1, IA2
—  PO3YMITH HaMip aBTOpa MUCHMOBOTO TEKCTY i KOMYHIKaTHBHI HACJIIKK BUCIOBIIOBaHHS (CITy>KOOBHX
3aITUCOK, JINCTIB, 3BITiB); 1A3
—  PO3YMITH aBTEHTHUYHy akaJeMiuHy Ta mpodeciiiHy KOpecrnoHIeHIio (JucTH, (aKcH, eNEKTPOHHI
MOBITOMJICHHS TOIIIO); K2
—  PO3pI3HATH Pi3Hi CTUIIICTHYHI PETICTPH yCHOTO Ta MUCEMHOTO MOBJICHHS; K3
—  BHUKOPHCTOBYBATH 3HaHHs, yMiHHS Ta HABUYKH BiIbHOTO BosloAiHHA MO Ta MIT;
—  BHUKOPHCTOBYBaTH HaOyTwii cioBHHKOBHH 3amac MO ta MII;
—  3aCTOCOBYBATH IPAaBWIbHY BUMOBY Ta UIiTKY IHKIIIO;
—  BigdyBaTu /po3yMiTH HalTOHIII BiATiHKK BUpaXkanbHUX 3aco6iB MO Ta MIT;
—  oOparu BipHUIA TEMIT yCHOTO NepeKIaty;
—  BHUKOPHCTOBYBATH MOTOPHY (AMHAMIi4HY) OaM'sITh i IIBUIKY PEaKLiko.
Ilucbmo ma nucemosuit nepexnao
IICaTH 3pO3yMLTi, JEeTali30oBaHI TEKCTH PI3HOTO CHIPSIMyBaHHS, IIOB’SI3aHI 3 aKaJAeMIdHOIO Ta 1A1, IA2, IA3
npodeciitHoro chepamu (3asBy, €CE TOIIO); a1
—  IMcaTH y cTaHJapTHOMY (opMarti AeTaji3oBaHi 3aBJaHHs 1 3BiTH, ITOB’s3aHI 3 HABYAHHSIM Ta IA3
CIIEMIaILHICTIO)|
—  TOTYBaTH 1 IPOXYKYyBaTH AUIOBY Ta MpodeciiiHy KOpeCImoHICHIIIIO; M1, M2
—  TOYHO (hiKCyBaTH IOBITOMIIEHHS IO Tene(OHy Ta Bil BifBiTyBadis; IA3
—  TIHCATH 3 BUCOKHMM CTyIIEHEM I'paMaTHYHOi KOPEKTHOCTI pe3toMe, IPOTOKOIHM Ta iH. COl1, M3
—  3aIOBHIOBATU OJIAHKU U aKaJeMIYHHX Ta NpoQecifHMX LiIeH 3 BUCOKHM CTyIEHEM IpaMaTH4HOl K1
KOPEKTHOCTI;
—  KopHcTyBaTucs 0a30BUMH 3aco0aMHu 3B’A3KYy MAJS IO€JHAHHA BHCIOBIIOBAaHb Yy YITKHH, JIOTIYHO K3
00’ eIHaHUI TUCKYPC;
—  BHUKOHYBAaTH IJIKy HHM3Ky MOBJICHHEBUMX (YHKIIH Ta pearyBaTH Ha HHX, THYYKO KOPHCTYIOYHCh CO1
3aralbHOBXXHUBAaHUMH (hpa3aMu;
—  3IiliCHIOBATH JIHIBO-CTHIICTUYHHH aHaJI3 Pi3HOKAHPOBHX Ta PI3HOCTHIILOBHUX TEKCTIB;
—  IIBUJKO i TOBHO BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI THITH CIIOBHUKIB Ta Pi3Hi JOBITHUKH, OTHOMOBHI Ta MapajenbHi
MepeKIaaHi KOPIYCH TeKCTIB, JOCTYITHI OHJIANH;
—  PO3KpHBAaTH Ha OCHOBI aHANI3y IIeHHHUH Ta Xy0XKHI{ 3ayM aBTOpa, HOTO MparMaTuyHi Iii;
—  BIATBOPIOBATH TEKCT 3a (haxoM 0e3 BUKOPHUCTaHHS CIIOBHHKA,
—  37iliCHIOBATH JBOCTOPOHHII Mepekiaj Ta Nepekiai 3 apKylia;
—  TepeKIagaTH TEKCTH OQillifiHO-TII0BOTO CTHITIO;
—  KOPHUCTYBAaTHCS CydaCHHMH TEXHITHIMH 3ac00aMHM Ta 3aC00aMH aBTOMaTH30BAaHOTO TEPEKIIaLy MO THITY
Trados ra iHui.
BMiHHA BUNTHCS: 10 3aKiHUeHHT KYPCY cmyOenmu 6y0yms 30amHi
Homyk ingpopmauii
3aMHTYBATHU 3 METOIO IOLIYKY u{(bopMaun a1
—  3HAXOJHUTH KOHKPETHY iH(opMallito, OB’ 13aHy 3 HPOLECOM abo MPEeAMETOM HaBYaHHS, KOPUCTYIOUHCh H1,1A1, 1A2
JUTSL IHOTO O10JTIOTEYHNM KaTaJIOTOM, CTOPIHKOO 3MICTy a00 MOKaXYUKOM, JOBITHUKAMH, CIIOBHUKAMU
Ta IHTEpHETOM;
—  3amuTyBaTH, LIO0 OTpPHMAaTH CYTTEBO BaXIMBY iH(poOpMalifo, MOB’A3aHy 3 HaBYaHHIM abo 1A2,IA3
CHCIABHICTIO A1
— mporHo3yBaTH iHGOPMALIIO, KOPHCTYIOUHCh M [BOr0 “KIFoYaMH”, Hamp., 3aroJOBKaMH,
IIi13aroJI0BKaMy, iM’sIM aBTOpa Ta iH.
AKaOeMtlmuu ma npogheciitno-opicHmo8anuil yCHUI nepexiao
O peaiizalil 3HaYeHb MOBHHMX OJUWHHIL (POHOJOTIYHOTO piBHA MoOBH opuriHary (MO) Ta MoBH K1, I11, 112, I13
nepexnany (MII); 1A2
— 710 pearizauii 3HaYeHb MOBHHUX OAMHHIH MOpdosoriyHoro pisas MO ta MIT;
—  JI0 peai3anii MOBHUX OJMHHUIB JiekcnaHoro piBHI MO ta MIT; K1
—  J10 pearizalii MOBHHX OJWHHIb CHHTAKCUIHOTO piBHA MO Ta MII; K3, I11
—  BinTBOpUTH 3BHMUAl, Tpanumii, eTuket HociiB MO ta MII; CO1,M2,112
—  BiATBOPWTH HaiBa)XJHMBIIIi iCTOpUYHI OAii, mepcoHanii, mam’siTku, reorpadivni kpainn MO ta MIT; K1, M2
M2, M3, 113
Akademiunuii ma npoghecitino-opicHmosanuii RUCbMOBUIL NePeKIad
—  37iHCHIOBATH JIHTBO-CTHIICTHIHHN aHANTI3 Pi3HOKAHPOBHX Ta PI3HOCTUIIHOBUX TEKCTIB; J1,1A3
—  LIBUJKO i MOBHO BUKOPHUCTOBYBATH Pi3Hi TUMHY CIOBHHUKIB Ta Pi3Hi TOBITHUKH, OJHOMOBHI Ta MapajenbHi IA1, IA3

MepeKIaIHI KOPIYCH TeKCTIB, AKi JOCTYITHI OHJIAWH;




PO3KpHUBATH HA OCHOBI aHATI3Y iTeHHMH Ta XyX0KHIH 3ayM aBTOpa, HOro MparMaTHYHI [iTi;

1A2, K1

—  BiATBOPIOBATH TEKCT 3a (haxoM Oe3 BUKOPUCTAHHs CIIOBHHKA, 1A3,K1
—  37iHCHIOBAaTH JBOCTOPOHHIH MepekiIan Ta IepeKiaj 3 apKyIa; 1A3,K1
—  TepeKIagaTd TeKCTH OQilliiiHO-TIJI0BOTO CTHIIIO; CO1, M2
—  KOPHUCTYBATHUCS CyYaCHHMH TEXHIYHHMH 3ac00aMu Ta 3ac00aM1 aBTOMaTH30BaHOTO MEPEKIIaIy 1O TUILY K1
Trados Ta inmri. K1, M3
K1
M3,
M3
0pzam3amﬂ ma camoyceioomneHHs
Ppo3po0ATH CBOT iHAWBiMYyaNbHI HABYATbHI IIAHH; CO1, M3
—  edeKkTHBHO KOPHCTYBATHCS HABYAJBHIMHU pECypcaMH (Harp., CIOBHUKAMU, JOBITHUKaMH, [HTepHETOM); A1, CO1,M2
—  YCBiZIOMJIIOBATH CBIiil iHIMBifyaJbHUI CTHIIb HABYAHHS/MHCIICHHS; CO1,M3

—  BECTH HaBYAJIbHI/aHATITHYHI IIOJAEHHHUKH; CyMJIIHHO BECTH OOJIK MPOYMTaHOTO MaTepiany, Baxmusux | 1A2,IA3, COl1, M2

IMOCHJIaHb, ITUTAT

Ouinroeanns

—  PO3YMITH BUMOTH II[0JI0 OLHIOBAHHSI, y TOMY YHCJIi TIOTOYHOTO OI[IHFOBAHH; IA2

—  pO3yMiTH KpHTepii BUCTaBJICHH OalliB Ha eK3aMEHaX, TECTax Ta IPY BUKOHAHHI OKPEMHUX 3aB/IaHb;

—  YHTaTH i pO3yMITH 3arajipHi iHCTPYKUIi 010 TECTIB, 3aJiKiB, eK3aMEHIB; K1

—  e(eKTHBHO rOTyBaTHUCs JI0 TECTIB Ta €K3aMEHIB (HaIp.,IOBTOPEHHS LUIIXOM iHTEHCUBHOTO YMTAHHS Ta 3 CO1
BHUKOPHUCTAHHSIM PI3HOMAHITHHX MEXaHI3MIB 3aI1aM’ITOBYBaHH )

—  e(eKTHBHO BUKOPUCTOBYBATH Yac Ha €K3aMEHax i Tectax M3

—  HaJIeXHUM YHHOM 3IIIICHIOBATH CAMOOIIHIOBAHHS M3

MoBgHi BMiHHS
Io 3akinuenni kypey TIII cTyneHTH HOBHHHI MaTé po0OOYi 3HAHHS:

—  TpaMaTHYHUX CTPYKTYP, L0 € HEOOXITHIUMU AJIS THYYKOTO BUPAKSHHS BIAOBIAHUX (DYHKLIN Ta OHSTH,
a TaKOJXX JUIS PO3YMIHHS 1 epekiaay MNPOKOTo KoJla TEKCTIB B akaJeMidHii Ta npodeciifHiil cdhepax

—  TpaBWI aHTJIMCHKOTO CHHTAaKCUCY, MO0 AaTH MOKIMBICT PO3IMI3HABATH 1 BiOTBOPIOBATH MOBOIO
TepeKyIany MIMpoKe KOJIO TEeKCTIB B akaeMIqHil Ta npodeciiiHiil chepax

—  MOBHHUX (opM, BIACTHBHX Ui O(DINIfHUX Ta PO3MOBHHX PeETICTPIB akageMidHoOro i mpodeciiiHoro
MOBJICHHS

—  IIMPOKOTO Jiama3oHy CIOBHUKOBOTO 3amacy (y TOMY YHCII TEPMIHOJIOTIT), IO € HEOOXiTHMM I
MOCTIZOBHOTO MepekIany $haxoBoi JliTeparypu

CouiosiHrBicTHYHA Ta IPAarMaTHYHA KOMIETEHIII: 720 3aKiHUeHH] KYpCY CIYOeHmuU 3MOHCYMb

—  PO3YMITH, SK KIIOYOBI I[IHHOCTi, MEPEKOHAHHs Ta IOBEJIHKA B akaJeMiuHOMYy i mpodeciiHoMy M2, El, IT1
CepeNoBUINl YKpaiHH BiIPI3HAIOTHECS IPH TOPIBHAHHI OAHIET KyNbTYpH 3 IHIIMMH (MDKHApOMHI,
HaLliOHAJBHI, IHCTUTYLiHI 0COOIMBOCTI);

—  PO3YMITH pi3Hi KOPIIOPATHBHI KyJIbTYPH B KOHKPETHHX MPOQECifHUX KOHTEKCTAX i Te, IKUM YHHOM BOHH M2, E2, I12
CIIBBITHOCATECS OJIHA 3 OJHOIO;

—  3aCTOCOBYBAaTHM MDKKYJIBTypHE PO3YMIHHS Yy TIpoIleci Oe3MOCepeaHBOr0 YCHOrO 1 MHCEeMHOTO M2, M3, E3, I13
CIIJIKYBaHHS B aKaJIEMITHOMY Ta MpoQeciiiHoMy cepeloBHIIi;

—  HaJeXHUM YMHOM ITIOBOJWTH ce0e i pearyBaTH y THIIOBHMX CBITCBKHX, aKaJeMIUHHX 1 mpodeciiHux CO1

CHUTYAIiSIX MOBCSKACHHOTO JKUTTS, a TAKOXK 3HATH MpaBHia B3aEMOIl MK JIIOJbMH Y TAKUX CUTYaIlisfX
(po3mi3HaBaHHS BIIIIOBITHNX JKECTIB, CIUIKYBaHHS OYNMa, yCBIIOMIICHHS 3HaUeHHS (i3HIHOT TUCTAHTIIT
Ta PO3yMIHHSI YKECTUKYJIALIT Y KOXKHIi 3 TAKUX CUTYalLliif)

5.3ACOBU JJIATHOCTUKHU TA KPUTEPII OLIIHIOBAHHSA
PE3YJIbTATIB HABYAHHA

OuiHroBaHHS 3HaHb 3/100yBayiB BUIIOI OCBITH B1IOYBA€THCS 3T1THO 3
[TonokeHHSIM PO OpraHizaiio OCBITHHOTO Mpolecy B JlepKaBHOMY BUIIIOMY HaBUYaJIbHOMY
3akyafi «YKropoAChKHI HalllOHANbHUN YHIBEPCUTET»
https://www.uzhnu.edu.ua/uk/infocentre/get/31357
[TonoxxeHHSIM TTPO MOPSATOK Ta METOAUKY MPOBEACHHS CEMECTPOBUX (KyPCOBHX) €K3aMEHIB 1 3aJTIKiB
B YKIOpOJICbKOMY HalliOHaJIbHOMY YHIBEPCUTETI
https://www.uzhnu.edu.ua/uk/infocentre/get/5952
[TonmoxeHHSIM PO aTecTallito 3100yBaviB BUIIOT OCBITH Ta eK3aMeHaIliiiHy KoMmicito y JlepkaBHOMY
BUIIIOMY HAaBYAJIbHOMY 3aKJa/li «YKrOpOJIChKHI HAIlIOHABHUI YHIBEPCUTET»
https://www.uzhnu.edu.ua/uk/infocentre/get/11070
JOTPUMAHHSIM HOPM aKaJeMiuyHoi A0oOpodecHOCTi BimmoBigHO a0 [lonmoxkeHHS mpo akaaeMiuHy
JOOpPOYECHICTh B Y Kropoacbkomy HaI[lOHAJTBEHOMY YHIBEpCHUTETI
https://www.uzhnu.edu.ua/uk/infocentre/get/12223




3aco0u oUiHIOBAHHSI TA METOAM JI€MOHCTPYBAHHS Pe3y/ibTATiB HABYAHHS

3acobaMu OIIIHIOBaHHS Ta METOJAMH JEMOHCTPYBaHHS Pe3y/IbTaTiB HaBYaHHS 3 HaBYAJIbHOI
JUCHUILUIIHU €: 3aJliKh, €K3aMEHH, CTaHJIapTU30BaHI TECTH, KOMaHJHI NPOEKTH, aHAIITHYHI 3BITH,
pedepaT, ece, CTYISHTChKI IPE3CHTAIll] Ta BUCTYIH Ha HAYKOBUX 3aX0/aX, 1HIII BUIAM 1HIUBITyaJIbHUX
Ta IPYIOBUX 3aBJIaHb 3 YCHOI'O Ta IMMCHBMOBOTO TIEPEKIIATY.

OnuiHIOBaHHS IPOBOJUTHCS HA PI3HUX €Tamax yMpoJOBX YChbOro Kypcy HaBYaHHS 1 BKIIIOYAE Ti
TUTIA W TEXHOJIOT1i OIHIOBAHHS, IO BIAMOBIAAIOTH IIIsAM HaBYaHHS. [Iporeaypu BCTaHOBJICHHS
pe3yNbTaTiB OIIHIOBAHHS MOBJIGHHEBOI IOBEHIHKH CTYJIEHTIB BiJIMOBIalOTh METOJAaM HaBYaHHS,
BUKOPHUCTOBYIOTHCSl TOCHIIOBHO 1 MiAJMATAOTh MOHITOPHHTY. Pe3ynbTaTé OI[IHIOBaHHS IOBUHHI
HaJaBaTH PENPE3EHTATUBHY 1H(OpPMAIIIIO 100 MOBJIEHHEB O OBEIHKU CTYJEHTIB Y BIANOBIIHOCTI 10
OYIKYBAaHUX Pe3yJIbTATIB HABYaHHSI.

Ilomoune oyino6arHs 3MIMCHIOETHCS MPOTATOM KYPCY 1 JIa€ MOKJIMBICTh OTPUMATH HEraiiHy
iH(pOpMaIliI0 PO Pe3yJbTaTH HABYAHHS CTYACHTA IiJ 4aC KOHKPETHOTO MOJIYJS UM B KOHKPETHHMA
MOMEHT IIbOT'0 MOJTYJISL.

Iliocymkose oyintoéanns € BCEOIYHUM 3a XapaKTepoM, 3a0e31euye 3BITHICTh 1 3aCTOCOBYETHCS
JUI TIEPEBIPKM OYIKYBAaHOI'O PIBHS BOJIOJAIHHSA MOBOI B2 Hampukinui kypcy. List popma oniHroBaHHS
JO3BOJISIE 3’ ICYBATH, UM JOCATIIM CTYJICHTH METH (TOOTO pe3yJbTaTiB HaBYaHHS ), BU3HAYEHOI KypCOM.
CucreMa MmiJICyMKOBOT'O OI[IHIOBaHHS BKJIIOYA€E B ce0€ BXITHUI Ta BUXIIHUM T€CTU. Bxione oyinosanms
MPOBOJUTLCA 3 METOK BHU3HAYUTH PIBEHb BOJIOJAIHHA MOBOK CTYJICHTAMH 3a JOIMOMOTI OO
JTIarHOCTHYHOTO TECTYBAHHS 1 € OCHOBOIO JUIsI OILIHIOBaHHS MPOTPECY CTYACHTA MPOTSATOM BHBYCHHS

®opMHU KOHTPOJIIO TA KPUTEPii OLIHIOBAHHS Pe3yJIbTATIB HABYAHHS
@opMH TOTOYHOI0 KOHTPOJIIO: yCHa a0o mNHuCbMOBAa. BHIM TOTOYHOTO KOHTPOIIO
BKJIFOYAIOTh 1HAMBITyalbHE a00 TpylnoBe ONMHUTYBAHHS; KOHTPOJbHY POOOTY; IHIMBiAyaidpbHy abo
TPYNOBY Tpe3eHTalil0 (IpeacTaBiIeHHs BHKOHAHOTO 3aBIaHHs); aHami3 mpodeciiHuX CUTyamii
(aHami3 cutyarii, 1aHoi y BUIJIAI TEKCTOBOIO, TpadigyHOro abo yCcHOro matepiaiy, BifeodiibMy, abo
aHaJi3 BapiaHTIB BUpILIEHHS MpoOseMu, BUOIP ONTHMAJLHOIO BapiaHTY); TECTH; MIJTOTOBKY €CE;
HiATOTOBKY pedepaTy; A1JI0BI1 iIrpy; 3aXUCT BUKOHAHUX 3aB/IaHb Ta iH.

Buu, KiIbKICTh cCaMOCTIHHOT poOOTH, a TAKOXK MOTOYHUM KOHTPOJIb BU3HAYA€ BUKIIAAY.

Oninka caMOCTIHHOT pOOOTH 3/IHCHIOETHCS BUKJIAAYE€M CAaMOCTIHHO y MeXaX pPEeHTHHIOBOI
cuctemu 3a 100-6ampHOIO CHCTEMOIO 3 ypaxyBaHHSIM PEKOMEHI0BaHOT BaroMocTi He MeHIne 40% Bif
3arajbHOI MiJICYMKOBOI OI[IHKH 3 TUCIUIUTIHH.

®opmMa MOIYJIBHOr0 KOHTPOJI: yCHa abo mucbMoBa. Buam MoayJlbHOTO KOHTPOIIO
BKJIIOYAIOTh 1H/AMBiAyalbHE a00 TpyNoOBE ONMTYBaHHS; KOHTPOJIbHY pPOOOTY; 1HAMBiAyalbHY abo
IpyNoOBY Ipe3eHTalilo (IPeICTaBICHHS BUKOHAHOI'O 3aBIaHHs); TECTH; €Ce; 3aXUCT BHUKOHAHUX
3aB/aHb Ta iH. PopMy Ta BUAM MOAYIHHOIO KOHTPOJIIO BU3HAYAE BUKIIAay.

®opMma niACyMKOBOI0 ceMeCTPOBOr0 KOHTPOJIIO: YCHUIT a00 MMChMOBUH 3K 1 €K3aMeH.

Po3noain 6aiB, ski oTpuMYHOTH 3100yBavi BHIIOI ocBiTH (MOAYJIb 1)

MopyabHa
IToTo4yHe OLiHIOBAHHSA Ta CAMOCTINHA podoTa KOHTPOJIBbHA Cyma
pobota
Tema 1 Tema 2 Tema 3 Tema 4 CPC
10 10 10 10 10 >0 100

Po3noain 6aiiB, ki oTpuMyI0Th 3100yBavi BUINOL 0CBiTH (MOAYJIb 2)

MopyabHa
IToTo4He oLiHIOBAHHA Ta caMOCTiiiHAa podoTa KOHTPOJIbHA Cyma
pobGota
Tema 5 Tema 6 Tema 7 Tema 8 CPC
10 10 10 10 10 50 100




Po3noxin 6aiiB, ski oTpuMyI0TH 3100yBavi BUIIOL ocBiTH (MOIY.Ib 3)

MopyabHa
IToTo4He oiHIOBAaHHSA Ta caMOCTiiiHA podoTa KOHTPOJIbLHA Cyma
podoTa
Tema 9 Tema 10 Tema 11 Tema 12 CPC 50 100
10 10 10 10 10
Po3noain 6aiB, ki oTpuMyI0ThH 3100yBavi BUINOT 0CcBiTH (MOAYJID 4)
MoayabHa
IloTo4yHe OLiHIOBAHHS Ta CAMOCTIlHA podoTa KOHTPOJIbHA Cyma
podoTa
Tema 13 Tema 14 Tema 15 Tema 16 CpC 50 100
10 10 10 10 10
Po3noain 6aiB, ski oTpUMYHOTH 3100yBavi BHIIOI OCBiTH (MOYJIb 5)
MopyabHa
IoTouHe oniHIOBAHHSA Ta caMoCTiiiHa podoTa KOHTPOJILHA Cyma
pobota
Tema 1 Tema 2 Tema 3 Tema 4 CPC
50 100
10 10 10 10 10
Po3noain 6asiB, siki oTpUMYIOTH 3100yBa4i BHIIOI ocBiTH (MOAYJIb 6)
MopyabHa
IToTo4ne oLiHIOBAHHA TA caMOCTIiiHA po0doTa KOHTPOJIBbHA Cyma
pobota
Tema 5 Tema 6 Tema 7 Tema 8 CpPC
50 100
10 10 10 10 10
Tema 13 Tema 14 Tema 15 CPC
10 10 10 20 S0 100
OuiHBaHHS OKpPeMHUX BH/IiB HABYAJBbHOI PO0OTH 3 AMCHMILIIHU
3-# pixk HaBuaHHH (cemecTp 5 — 6)
. . Moayas 1 MoayJas 2 MoayJab 3 MonayJs 4
BHH JISJIBHOCTI Makcuman Maxkcuman Maxkcuman Maxkcuman
3100yBa4a BUIION o _bra o bra o  bia o pHa
. Kinbkicts KUIBKICTh KinbkicThb KUIBKICTh KinpkicTh KUIBKICTh Kinbkicts KUIBKICTh
OCBITH GaniB Ganis GaniB Ganis
(cymapHa) (cymapHa) (cymapHa) (cymapHa)
JlaGopaTopHi 3aHATTS
(monyck, BUKOHAHHS 8 32 8 32 8 32 8 32
Ta 3aXUCT)
ITucemoBe TecTyBaHHS
MpU TEMATUYHOMY 1 4 1 4 1 4 1 4
OI[IHIOBAHHI
YcHui nepe‘maﬂ 1 2 1 2 1 2 1 2
(ITpesenraritis)
[TucemoBHit mepexag 1 2 1 2 1 2 1 2
Camocriiina poboTa 10 10 10 10
(IOManIHe YUTAHHS)
M a
ONYJIbH 1 50 1 50 1 50 1 50
KOHTPOJIbHA pobOTa




Pasom| 12 | 100 | 12 | 100 | 12 | 100 | 12 | 100

4-ii pik HaBuaHHs (cemecTp 7 )

. . MoayJan 1 Moayab 2
Bun nisibHocTi Maxcimar Makcnvars
3100yBaYa BUIIOL o | bua . a
. KinekicTs KUIBKICTH KinpkicTh KUIBKICTH
OCBITH Gauis GamiB
(cymapHa) (cymapHa)
JIaGopaTopHi1 3aHATTS
(momyck, BUKOHAHHS 8 32 8 32
Ta 3aXHUCT)
IInceMoBe TecTyBaHHS
IPH TEMAaTUYHOMY 4 1 4
OI[IHIOBAHHI
YcHul nepeknan 5 2
(ITpesenTartist)
ITuceMoOBHIt IepeKIa 2 2
Camocriitna po6oTa 10 10
(moMailiHe YuTaHHS)
MonynsHa
Y 1 50 1 50
KOHTPOJIbHA poOOTa
Pazom 10 100 9 100

KpuTepii oniHIOBaHHA MOAY/IbHOI KOHTPOJIBLHOI po0oTH

MogynsHa KOHTPOJIBHAa po0OTa MPOBOJUTHCS MUCHMOBO Ta/ab0 YCHO 3 METOI MEepeBipKu
IpOrpecy CTyAEeHTa B JOCSITHEHHI 11JIeil HaBYaHHS MEBHOr0 MOy 0. OCKUTbKM KOKHUN MOYJIb Ma€ Ha
MET1 pO3BUTOK PEIENTUBHUX Ta MPOAYKTUBHUX YMiHb Ta HABHUOK B KOPHUCTYBaHHI iIHO3EMHOI0 MOBOIO,
MOJyJIbHA KOHTPOJIbHA po0OTa MoOyA0BaHa 3 METOIO MEPEBIPKH PiBHA IIUX YMiHb Ta HABUYOK B paMKax
TeM, HependaueHux mneBHUM Mopayiem. IlepeBipka chopMoOBaHOCTI MOBJIEHHEBMX YMIHb I 4ac
MOZYJBbHOI KOHTPOJILHOI pOOOTH TaKOX Tependadae nepeBipKy HasiBHOCTI y CTy/IeHTa MOBHUX BMiHb Ta
poOoUYrX 3HAHb T'PAMATUYHHUX CTPYKTYP, MPABWII aHTITIHCHKOTO CHHTaKCUCY, MOBHHX ()OPM, BIACTUBUX
uid OQIIHUX Ta PO3MOBHUX PETICTPIB aKaJAEMIYHOIO 1 NMPO(ECIHHOrO MOBJIEHHA Ta LIMPOKOrO
Jliara3oHy CJIOBHUKOBOTIO 3amacy (y TOMy YHCII TEPMIiHOJIOTT), SKU BUBUABCS y BiJIMTOBITHOMY MOTY/JII.

OuiHoBaHHA peleNTUBHUX YMIHb I 4ac MOAY/IbHOI KOHTPOJIbLHOI POOOTH:
Yumannsa ma ayoiosanns
OLiHIOETHCS 3AaTHICTD CTY/IEHTIB!
— PpO3YyMITH I'OJIOBHHH 3MICT/11€10 TEKCTY, HOr0 AeTalll 1 CTPYKTYpY;
— PO3YMITH I'OJIOBHI IYMKH i KOHKPETHY iH(POpPMAIIit0 3 TEKCTY;
— POOWTH MPUITYIIEHHS PO i71ei Ta CTaBJICHHS aBTOpa,

OuiHlBaHHSA NPOAYKTHBHUX YMiHb I/l 4aC MOAYJbHOI KOHTPOJIbHOI pO0OTH
Hucomo
[TucbMO OILIIHIOETHCS 3a KPUTEPISIMU BUKOHAHHS 3aBJIaHHS, Ta 3a KOMYHIKaTHBHOIO SIKICTIO poOOTH
BiJIMIOBITHO /1O HABHYOK Ta BMiHb, SIKi TPEHYBAJIUCS MPOTITOM MOAYIIIO !
—  BIJMOBIJIHICTb 3MiCTY 3aBJIaHHIO;
—  BIANOBIOHICTH MOBHHX 3aC001B 3aBIaHHIO;
— JICKCUYHHH 1 rpaMaTUYHUH Jiana3oH BiJIMOBIIHO PIBHIO CTY/ICHTA,



OpraHizallito 3B’SI3HOCT1 TEKCTY: YiTKa CTPYKTYypa 3 HAJISKHHUMHU 3 €IHYIOUUMH (pasamu, 110
JIOTIOMAararoTh YUTau€Bl OPIEHTYBATUCS B TEKCTI.

T osopinus
MoBJICHHEBA TTOBEIIHKA CTYACHTIB Y CUTYaIisIX, Tepea0adyeHux MUISIMU MOJIYJIIO, OLIIHIOETHCS MIOJI0:

e(EeKTUBHOCT1 BUKOHAHHS 3aBJIaHHS,

TOYHOCTI Ta IOPEYHOCTI BUKOPHCTAHHS MOBHHX 3aC001B (JCKCUYHUH i paMaTHYHUIA /TiaTria30H);
YIpaBIiHHS IUCKYPCOM;

BHMOBH,

HABUYOK CIUIKYBaHHS (3MaTHICTh CTyJeHTa OpaTH aKTHBHY yd4acTh y Oecimi, iHII[iFOBATH
PO3MOBY Ta pearyBaTé HaJIeKHUM YHHOM).

Kpurepii oniHloBaHHS MiACYyMKOBOI0 ceMeCTPOBOI0 KOHTPOJIIO

I[Tin yac MiACYyMKOBOTO CEMECTPOBOI'O KOHTPOJIIO (3aJiKM Ta €K3aMEHH) OLIHIOETHCS MPOrpec, sIKOro
JOCATHYB CTYJEHT Ha MpPOTA31 CEeMEeCTpy, Ta MOTOYHUU piBEHb BOJIOJIIHHS MOBOIO (pEIenTHBHI Ta
IPONYKTHUBHI YMIHHS):

OuiHOBaHHS peleNnTHBHUX YMiHb:

Yumannsa ma aVai}OGClHH}Z

OLIHIOETHCS 3ATHICTh CTYICHTIB:

PO3YMITH 1J1€10 TEKCTY Ta Oro TOJIOBHY METY;
PO3YMITH CYTHICTb, JETaJ 1 CTPYKTYPY TEKCTY;
BH3HAYATH TOJIOBHI AYMKH 1 KOHKPETHY 1H(opmaIriio;
POOUTH IPUITYIIIEHHS TIPO 171€1 Ta CTABJICHHS,
PO3YMITH 0COOJIMBOCTI MPOECIHHOTO TUCKYPCY.

OuinoBaHHA NPOAYKTUBHHUX YMiHb:

Hucomo
[TuceMO OLIHIOETHCS HE JIMILE 32 KPUTEPISIMU BUKOHAHHS 3aB/IaHHS, ajie i 32 KOMYHIKaTUBHOIO
AKICTIO poOOTH cTyAeHTa. OLIHKY BUCTABISIOTHCA 34!

3MICT

BUKOHAHHS 3aBJIaHHS;

TPAaKTyBaHHs MUTAaHHS Ta TIYMAayeHHS TEMHU uepe3 NMPHU3My PI3HOMAHITHUX iael Ta
apryMEeHTIB;

TOYHICTH (IIPABOMMC Ta TpamMaTH4YHi TOMWJIKH, IO HE 3aBaXKarOTh PO3YMIHHIO, €
MPUITHATHUMM)

BIATIOBIHICTF MOBHHX 3acCO0IB 3aBIAaHHIO, BOJOAIHHA T'PaMaTHYHUMH CTPYKTYpamH,
XapaKTepPHUMH JUISI TAHOT'O PIiBHS;

TOYHE BUKOPUCTAHHS JIEKCUKHM Ta IYHKTYallll, JEKCUYHUHA 1 rpaMaTUYHUN [Aiana3oH,
BUKOPUCTAHHS JIEKCUKH, BIAMOBITHOT PIBHIO CTYACHTA;

CTHJIb (HATp., YHUKHEHHS TIOBTOPEHHSI ICKCHYHHUX OMHHIIB);

BUKOPUCTAHHSI PI3HOMAHITHUX IPaMaTUYHUX CTPYKTYP, SIKIIO 1€ € JOPEUHUM;
OpraHi3allilo 3B’sI3HOCT1 TEKCTY: YiTKa CTPYKTYpa: BCTYII, TOJIOBHA YaCTHHA 1 BUCHOBOK;
HaJIe’)KHA po30MBKa Ha ab3aly; 3B A3HUI TEKCT 3 HAJIEKHUMHM 3’ €IHYIOUMMHU (ppa3zamu,
10 IOTIOMArarTh YUTAYE€B1 OPIEHTYBATHCS B TEKCTI;

peecTp 1 popMar, YyTIUBICTH JO 4YWTada (COLialbHI POJIi, THUI TOBIJIOMJICHHS 1 TakKe
1HIIIE).

L osopinns
OLIIHIOETHCS MOBJICHHEBA TOBEJIHKA CTYJIEHTIB BIAMOBITHO JI0 KPUTEPIiB, pO3POOICHHUX IS

iXHBOT'O PIBHS BOJIOJIIHHS MOBOIO:

BUKOHAHHS 3aBJaHHS: OpraHi3allis TOTO, MO0 1 SK CKa3aHO, 3 OIJISINY Ha KUIbKICTh, SIKICTb,
BiJIMIOBITHICTh Ta YiTKIiCTh iH(OpMAIIii;



— BHUKOPUCTaHHS: TOYHICTh Ta JOPEYHICTh BHUKOPUCTAHHS MOBHMX 3aCO0IB; JEKCUYHHUH 1
rpaMaTH4YHMMN Jlana3oH BIAMOBIIHO /10 IECKPUIITOPIB PIBHS;

— yNOpaBJiHHS JUCKYPCOM: JIOTi4HA IIOCTIJIOBHICTh, OOCST Ta BIiANOBIIHICTh MOBJICHHEBIH
JSTIBHOCTI CTY/ICHTA;

— BHMOBA: 3JIaTHICTh CTYyJIEHTa IPOAYKYBaTH pPO30IpJUBI BHCIOBJIIOBAHHS.
Harosocy, puTMy, IHTOHaLlii OL[IHIOEThCS BiANOBiAHO 10 PBM crynenta)

— CHUIKYBaHHS: 3JaTHICTh CTyAEHTa OpaTH aKTUBHY yd4acTb y Oecifi, OOMiH perulikamMu Ta
MiATPUMAaHH iHTepaKii (1HII[iFOBaHHSI PO3MOBH Ta pearyBaHHs HAaJCKHUM YHHOM) OI[IHIOIOThCS

(dorpumanus

BianoBinHO 10 PBM cryzaenra.

KPUTEPII ONIHIOBAHHSI HABYAJIBHUX TOCATHEHDb CTYIEHTIB
Y KPEJUTHO-MOAYJbHIA CUCTEMI OPT AHI3AIII HABYAJILHOI'O IPOLIECY

. . 3a 3a .
PeiiTuHroB Ui AL OHATLH OO HIKATO0 PiBennb KpHTebii ominiosanus
H .
MOKA3HUK 1 KOMIETEeHTHOCTI p pir ox
IIKAJT0I0 ECTS
CryleHT BUSIBIISIE 0COOJIMBI TBOPYI 3I0HOCTI, BMi€
A CaMOCTIHHO 3100yBaTH 3HAHHS, O€3 JOTIOMOTH BHUKJIa1a4a
. Bucoxkuii 3HAXOJMTh JpKepena iHpopMalii, BAKOPUCTOBY€E HaOYTI
90-100 BIIMIHHO BiIMiHHO . ep (bop ’ PHCTOBY Y
10% (TBOpUMIT) 3HAHHS Ta BMIHHS B HECTAaHAAPTHHUX CHTYAIsX,
0 MIEPEKOHJINBO apTYMEHTY€ BiAMOBI1, CAMOCTIHHO
pO3BUBAE BIACHI 00JapyBaHHs i HAXUIH.
B CTyeHT BUIBHO BOJIOJII€ BUBUEHUM 00CSATOM MaTepiany,
82-89 3aCTOCOBYE HOTO Ha NMPAKTHII], BUIBHO PO3B’sI3y€ BIPABU
- nyxe noope ; ; i
>
250k Ta 33/1a4i B CTaHAPTHUX CHTYALliAX, CAMOCTIHHO
it . BHIIPABJISIE JOIYIICHI MOMIJIKH, KUIBKICTh SIKUX HE3HAYHA.
OCTaTHiit —
n106pe (KOHCTDYKTHBHO CTyIeHT BMi€ 3iCTaBIISITH, y3arajlbHIOBATH,
BapiATHEHNH) CHCTeMAaTH3yBaTH 1HPOPMAILIIO i KEPIBHUITBOM
74-81 C BHKJIaJa4ya, B IJIOMy CaMOCTIHHO 3aCTOCOBYBATH ii Ha
106pe 30% MIPaKTHI, KOHTPOJIFOBATH BJIACHY AiSUTbHICTD, BUIIPABIISATH
TIOMUJIKH, CepeJl AKHX € CYTTEBL, JOOUPATH apTyMEeHTH Ha
HiATBEPKSHHS IIEBHUX AYMOK.
CTyIeHT BIITBOPIOE 3HAYHY YACTHHY TEOPETUIHOTO
D Marepiay, BUSBIISIE 3HAHHS Ta PO3YMIHHSI OCHOBHHUX
64-73 3a/I0BIlbHO TOJIOKEHB, 3 JIOMIOMOTOI0 BUKJIa[a4a MOXKE aHANIi3yBaTH
R — 25% Cepeniit HaBYAJILHHUI MaTepiall, BUMPABISITH TOMUIIKH, CEPE STKUX
A (PeNpOayKTHBHMI) | € 3HAYHA KUTBKIiCTh CyTTEBUX.
E CTyIeHT BOJIOJIi€ MaTepiajioM Ha PiBHI, BUILIOMY 3a
60-63 JOCTATHDO [OYaTKOBHIA, 3HAYHY YaCTHHY HOTO BIITBOPIOE HA
30% MPOAYKTUBHOMY PiBHI.
; FX CTyzleHT BOJIO/IiE MaTepiaioM Ha PiBHI OKpEMHX
35-59 19| nesanosiio (parmMeHTiB, 10 CTAHOBJIATH HE3HAYHY YACTHH
3 MOYMJIMBICTIO 3 MOYUIHBICTIO p , 11 J1 y y
TIOBTOPHOTO CKIIAZIAHIA TOBTOpHOTO . HaBYAJILHOTO MaTepiay.
P — Huszbkuit
F (perenTUBHO-
HE3aJ10BUILHO HOTaHo TPOTYKTHBHUI) CTyIeHT BOJIO/IiE MaTepiaioM Ha PiBHI €JIEMEHTapHOTO
0-34 3 06oB’s3roBIM 3 060’ T3KOBIM pO3Mi3HAHHS Ta BiITBOPEHHS OKPEMHUX (pPpPArMeHTIB
nOETOpHH]Vl BHUBYCHHAM ﬂOBTOpHMM . 5 . ’
T —— nosTop eJIEMEHTIB, 00’ €KTIB.
JIUCLUIUTIHA
6.1. 3MicT HAaBYAJIBHOI AUCHHUILIIHA
Jlexmii
Moayas 1 -2.

Jekuia 1. Translation as a Science.

1.1. Translation as a Notion and Subject.
1.2. Significance of Translating/Interpreting.
1.3. Ways of Translating

1.4. Kinds of Translating / Interpreting.




1.5. What a Translator is and What a Translator does (Notes on the Profession; Translator and Tnterpreter;
Bilingualism; Process and Result of Translation).
1.6. Machine Translation and CAT Tools.

Jleknis 2. CAT Tools.
2.1. Translation Memories (TMs).
2.2. Terminology Databases.
2.3. Alignment.
2.4. AutoSuggest Dictionaries.
2.5. Process and Workflow Overview.
2.6. SDL Trados Studio 2021
2.7. SDL MultiTerm

Jlexmis 3. Historical Outline of European and Ukrainian Translation

3.1. Translation and Interpretation During the Middle Ages

3.2. Translation During the Renaissance Period

3.3. Translation During the Period of Classicism and Enlightenment

3.4. The Epoch of Romanticism and Establishment of the Principles of Faithful Translation in Europe

3.5. Translation in Kyivan Rus' during the 10th -13th Centuries and in Ukraine during the 14th-16th Centuries
3.6. The Kyiv Mohyla Academy and Revival of Translation Activities in Ukraine

3.7. Translation and Translators during the Late 19th - Early 20th Centuries

3.8. Translation during the Years of Ukraine's Independence (1917-1921) and Soviet Rule

3.9. Translation and Translators in Post-War Ukraine. The Development of the Principles of Faithful Translation
3.10. Translation in Ukraine during the Last Decade of the 20" Century and the Role of the Vsesvit Journal

Jlekuis 4. Lexico-Grammatical Aspects of Translation
4.1.Rendering of the Contextual Meanings of the Definite and Indefinite Articles
4.2. Asyndetic Noun Clusters and Rendering Their Meaning into Ukrainian
4.3.Ways and Means of Expressing Modality in English and Ukrainian
4.4.Ways of Conveying the Passive Voice Constructions
4.5. Translating of English Verbals and Verbal Constructions/Complexes

Monayas 3-4.

Jlexuia 5. Working as a Translator. Part I.

5.1.Corpora
5.2. Corpus Tools
5.3.CAT Tools
5.4. Additional Skills and Tasks

Jlexuist 6. Working as a Translator: Corpus Tools, Text Analysis Software and CAT Tools. Part 1.
5.5. Classification of Corpora
5.6. Parallel and Comparable Corpora
5.7.Corpora User Glossary
5.8. Text Analysis Software/Platform Options
5.9. Text Analysis Software/Platform User Glossary
5.10. CAT Tools: How to Use it

Jlexuist 5. Translation Issues at the Syntactic Level: Complex Sentences

5.1. Subordinating Conjunctions

5.2. Forming a Sentence using Subordinating Conjunctions

5.3. Extra: Using ‘because to Begin a Sentence

5.4. Relative Pronouns Restrictive and Non-Restrictive Relative Clauses
5.5. Testing for Essential and Non-Essential Elements



Jlexuin 7. Ways of Translating the Participles and Participial Constructions
7.1.Ways of Translating Participial Constructions/Complexes
7.2.Ways of Translating the Objective with the Participle Constructions/Complexes
7.3.Ways of Translating the Subjective with the Participle Constructions/Complexes
7.4.Ways of Translating the Nominative Absolute Participial Constructions/Complexes
7.5.Ways of Identification of Implicit Meanings in the Nominative Absolute Participial Constructions
7.6. Structural Types of Ukrainian Language Units Conveying the Meaning of the Nominative Absolute
Participial Constructions
Jlexuin 8. Ways of Rendering the Lexico-Grammatical Meanings and Function of the English
Infinitive and Gerund
7.7.Ways of Translating Infinitival Complexes
7.8.Ways of Translating the Objective with the Infinitive
7.9. Constructions/Predicative Complexes
7.10. Ways of Rendering the Meaning of the Subjective with the Infinitive Constructions
7.11. Translation of the Gerund and Gerundial Complexes
7.12.  Ways of Translating Gerundial Complexes/Constructions

Mopnyas 5-6
9. Translation Issues at the Syntactic Level

9.1. Compound Sentences
9.2. Complex Sentences

10. Grammatical Features of the English Sentence

10.1. The Use of Noun Forms (Singular and Plural Nouns)

10.2. Part of Speech Substitution in Translation

10.3. Translation of Ukrainian Active Voice Sentences into English Passive Voice Sentences
10.4. Joining Sentences

10.5. Compression and Decompression in Translation.

Temu 1a00paTOPHUX 3aHATH
Moayas 1
Tema 1. Rendering Contextual Meanings of the Definite and Indefinite Articles
Tema 2. Translating English Nouns
Tema 3. Translating English Adjectives
Tema 4. Conditional Mood

Moayas 2
Tema 5. Ways of Rendering English Modal Verbs
Tema 6. Ways of Rendering the Lexico-Grammatical Meanings and Function of the English Infinitive
Tema 7. Ways of Translating Infinitival Complexes
Tema 8. Ways of Rendering the Lexico-Grammatical Meanings and Function of the English Gerund

Monyas 3
Tema 9. Ways of Translating the Participles and Participial Constructions. European Union
Tema 10. Ways of Conveying the Passive Voice. Constructions. European Union 2
Tema 11. Conveying the Meanings of Language Units at Sentence Level. Organization for Security
and Cooperation in Europe
Tema 12. Ways of Conveying Simple Sentences. North Atlantic Treaty Organization

Monyas 4
Tema 13. Ways of Conveying Compound Sentences. Association of South-East Asian Nations



Tema 14. Ways of Conveying Complex Sentences. World Trade Organization
Tema 15. Translating Word Combinations. International Monetary Fund
Tema 16. Translating Asyndetic Noun Clusters. International Monetary Fund

Moayas 5
Tema 1. Sources of EU Law. Constitutional Law. Legislative and Executive Institutions.
Tema 2. EU Judiciary, Court of Justice. Conflict of Laws. Administrative Law. Direct Effect.
References and Remedies.
Tema 3. Judicial Review. Human Rights. Free Movement of Goods and Workers. Free Trade.
Tema 4. Free Movement of Workers and Capital. Freedom of Establishment and Services. Social and
Market Regulations. Consumer Protection.

Mopayab 6
Tema 5. Labour Rights. Companies and Investment. Competition Law.
Tema 6. Supremacy of International Law. Technique of Incorporation.
Tema 7. International Law and EU Law.
Tema 8. Legal Aspects of Withdrawal from the European Union.

6.2. CTpyKTypa HaBYAIbHOI TUCIHUILTIHH
3-ii pik HaBuaHHs (cemecTp 5 — 6)

Kinekicts roaun
dopMa HaBUaHHS:
y TOMY YHCITi
—~ — %
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S5-ii cemecTp
Moayas 1
Tema 1. Rendering Contextual Meanings of the 13 2 0 1 0 10
Definite and Indefinite Articles
Tewma 2. Translating of English Nouns 15 2 0 8 0 5
Tema 3. Translating of English Adjectives 16 2 0 9 0 5
Tema 4. Conditional Mood 14 2 0 2 0 10
MopnynbpHa KOHTpOJIbHA podoTa | 2 0 0 0 2 0
Pazom 3a momynb | 60 8 0 20 2 30
Moayasb 2
Tema 5. Ways of Rendering English Modal Verbs 17 0 0 7 0 10

Tema 6. Ways of Rendering the Lexico-Grammatical 13 0 0 8 0 5
Meanings and Function of the English Infinitive

Tema 7. Ways of Translating Infinitival Complexes 13 0 0 8 0 5

Tema 8. Ways of Rendering the Lexico-Grammatical 15 0 0 5 0 10
Meanings and Function of the English Gerund

MopynpHa KOHTpoJIbHA poboTa | 2 0 0 0 2 0

Paszom 3a momyne | 60 0 0 28 2 30

Pa3om 3a cemectp | 120 8 0 48 4 60

6-it cemectp

Moayas 3




Tema 9. Ways of Translating the Participles and 17 2 0 5 0 10
Participial Constructions. European Union
Tema 10. Ways of Conveying the Passive Voice. 20 2 0 7 0 5
Constructions. European Union 2
Tema 11. Conveying the Meanings of Language Units | 21 2 0 7 0 5
at Sentence Level. Organization for Security and
Cooperation in Europe
Tema 12. Ways of Conveying Simple Sentences. 19 2 0 6 0 10
North Atlantic Treaty Organization
MoaynpHa KOHTpoJIbHA poboTa | 2 0 0 0 2 0
Pazom 3a momyne | 78 8 0 25 2 30
Monayas 4
Tema 13. Ways of Conveying Compound Sentences. 17 0 0 7 0 10
Association of South-East Asian Nations
Tema 14. Ways of Conveying Complex Sentences. 18 0 0 7 0 5
World Trade Organization
Tema 15. Translating Word Combinations. 17 0 0 7 0 5
International Monetary Fund
Tema 16. Translating Asyndetic Noun Clusters. 18 0 0 6 2 10
International Monetary Fund
MoxynbpHa KOHTpPOJIbHA poboTa | 2 0 0 0 2 0
Pa3om 3a monyns | 72 0 0 25 4 30
Pa3om 3a cemecTp | 150 8 0 52 6 60

4-ii pik HaBuaHHA (cemecTp 7 )

Kinekicts rognu
dopma HaBUAHHS:
y TOMY YHCI1
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7-ii cemecTp
Moayasb 5
Tema 1. Sources of EU Law. Constitutional Law. 18 2 0 6 0 10
Legislative and Executive Institutions.
Tema 2. EU Judiciary, Court of Justice. Conflict of 18 2 0 6 0 10
Laws. Administrative Law. Direct Effect. References
and Remedies.
Tema 3. Judicial Review. Human Rights. Free 11 2 0 4 0 5
Movement of Goods and Workers. Free Trade.
Tema 4. Free Movement of Workers and Capital. 11 0 0 6 0 5
Freedom of Establishment and Services. Social and
Market Regulations. Consumer Protection.
MonynbHa KOHTpOJIbHA poboTta | 2 0 0 0 2 0
Pa3om 3a monyns | 60 6 0 22 2 30
Moayasb 6
Tema 5. Labour Rights. Companies and Investment. 13 0 0 3 0 10
Competition Law.




Tema 6. Supremacy of International Law. Technique 13 0 0 3 0 10
of Incorporation.
Tema 7. International Law and EU Law. 13 0 0 3 0 10
Tema 8. Legal Aspects of Withdrawal from the 19 0 0 3 0 16
European Union
MoaynpHa KOHTpoJIbHA poboTa | 2 0 0 0 2 0
Pazom 3a momyne | 60 0 0 12 2 46
Pasom 3a cemectp | 120 6 0 34 8 76
6.3. Temu 1a60paTOPHUX 3aHATH
3-ii pik HaBuaHHs (cemecTp 5 — 6)
Kinpkicth
No
o/ Hazpa temu T'ogun
JlenHa 3a04Ha
Monyis 1
1 | Tema 1. Rendering Contextual Meanings of the Definite and 5 2
Indefinite Articles
2 | Tema 2. Translating of English Nouns 7 0
3 | Tema 3. Translating of English Adjectives 7 2
4 | Tema 4. Conditional Mood 10 2
Moaynb 2
5 | Tema 5. Ways of Rendering English Modal Verbs 5 2
6 | Tema 6. Ways of Rendering the Lexico-Grammatical Meanings and 7 2
Function of the English Infinitive
7 | Tema 7. Ways of Translating Infinitival Complexes 7 2
8 | Tema 8. Ways of Rendering the Lexico-Grammatical Meanings and 10 0
Function of the English Gerund
Monyns 3
9 | Tema 9. Ways of Translating the Participles and Participial 5 2
Constructions. European Union
10 | Tema 10. Ways of Conveying the Passive Voice. Constructions. 7 1
European Union 2
11 | Tema 11. Conveying the Meanings of Language Units at Sentence 7 0
Level. Organization for Security and Cooperation in Europe
12 | Tema 12. Ways of Conveying Simple Sentences. North Atlantic 10 2
Treaty Organization
13 Monyns 4 7 1
14 | Tema 13. Ways of Conveying Compound Sentences. Association of 5 2
South-East Asian Nations
15 | Tema 14. Ways of Conveying Complex Sentences. World Trade 5 2
Organization
16 | Tema 15. Translating Word Combinations. International Monetary 4 4
Fund
Pazom 104 26
4-ii pik HaBuaHHs (cemecTp 7 — 8)
Kinbkicth
No
o/ Hazpa temn T'ogun
JlenHna 3a04Ha

Moayib 5




1 | Tema 1. Sources of EU Law. Constitutional Law. Legislative and 5 2
Executive Institutions.
2 | Tema 2. EU Judiciary, Court of Justice. Conflict of Laws. 5 2
Administrative Law. Direct Effect. References and Remedies.
3 | Tema 3. Judicial Review. Human Rights. Free Movement of Goods 5 4
and Workers. Free Trade.
4 | Tema 4. Free Movement of Workers and Capital. Freedom of 5 2
Establishment and Services. Social and Market Regulations.
Consumer Protection.
Monyns 6
5 | Tema 5. Labour Rights. Companies and Investment. Competition 5 2
Law.
6 | Tema 6. Supremacy of International Law. Technique of 5 2
Incorporation.
7 | Tema 7. International Law and EU Law. 5 2
8 | Tema 8. Legal Aspects of Withdrawal from the European Union. 3 4
Pazom 38 20
6.4. CamocrTiiina po6ora
3-if pik HaBuaHHs (cemecTp 5 — 6)
Kinbkicth
No
o/ Hazra temun T'ogun
JlenHa 3a04YHa
1 | Tema 1. Rendering Contextual Meanings of the Definite and 10 15
Indefinite Articles
2 | Tema 2. Translating of English Nouns 10 15
3 | Tema 3. Translating of English Adjectives 10 15
4 | Tema 4. Conditional Mood 11 15
5 | Tema 5. Ways of Rendering English Modal Verbs 10 15
6 | Tema 6. Ways of Rendering the Lexico-Grammatical Meanings and 11 15
Function of the English Infinitive
Tema 7. Ways of Translating Infinitival Complexes 6 15
Tema 8. Ways of Rendering the Lexico-Grammatical Meanings and 5 15
Function of the English Gerund
9 | Tema 9. Ways of Translating the Participles and Participial 6 15
Constructions
10 | Tema 10. Ways of Conveying the Passive Voice Constructions 6 15
11 | Tema 11. Conveying the Meanings of Language Units at Sentence 5 10
Level
12 | Tema 12. Ways of Conveying Simple Sentences 5 10
13 | Tema 13. Ways of Conveying Compound Sentences 6 10
14 | Tema 14. Ways of Conveying Complex Sentences 6 10
15 | Tema 15. Translating Word Combinations 6 10
16 | Tema 16. Translating Asyndatic Noun Clusters 6 14
Pa3zom 120 214
4-ii pik HaBuaHHA (cemecTp 7)
Kinbkicth
No
s/ Hazpa TemMu T'ogun
JlenHna 3a04Ha
1 | Tema 1. Treaties and Conventions 12 15




2 | Tema 2. Agreements 12 15
3 | Tema 3. Declarations 12 15
4 | Tema 4. Charter of the United Nations 14 15
5 | Tema 5. Statute of the International Court of Justice 12 15
6 | Tema 6. Unilateral Legal Acts: Ratification 8 15
7 | Tema 7. Unilateral Legal Acts: Denunciation 6 5
8 | Tema 8. Resolutions and Records of the UN General Assembly and 10 5

Other International Bodies: Summary Records

9 | Tema 9. Allegations of Genocide under the Convention on the
Prevention and Punishment of the Crime of Genocide (Ukraine v.
Russian Federation)

10 | Tewma 10. International Covenant on Economic, Social and Cultural
Rights

11 | Tema 11. International Covenant on Civil and Political Rights

12 | Tema 12. Convention against Torture and Convention against Racial
Discrimination

13 | Tema 13. Convention against Discrimination of Women

14 | Tema 14. Convention on the Rights of the Child

15 | Tema 15. Constitution of Ukraine on Human and Citizens’ Rights

Pazom 76 100

7.IHCTPYMEHTH, OBJIATHAHHS TA IIPOI'PAMHE 3ABE3IIEYEHHS],
BUKOPUCTAHHSA AKUX NIEPEJIBAYAE€ HABYAJIBHA TUCHUIIJITHA

TexHiuHi 3aco0u: ay1io Ta BiJIeO BiATBOPIOIOYE 00JIaTHAHHS; KOMIIAKT JUCKH JI0 HABYaIbHO-
METOINYHUX KOMILJIEKCIB.

OOGamHaHHS: KOMIT FOTEp 3 TIOCTYIIOM B IHTEPHET, KOIIIOBAaJIbHA TEXHIKA; CBITIOI OTHHI
MIPOSKTOP Ta CKPaH.

[Tporpamue 3a6e3neuenns: MS Office (Word, MS PowerPoint), Prezi, Wiki, Edmodo, Trados,
SketchEngine, OPUS ta iH1I1i HaBYaJIbHI POIYKTH OHJIAWH.

8. PEKOMEHJOBAHI JUKEPEJIA IH®OPMAILIIL

BA30BA
1. Kapaban B. I. [lepeknan 3 ykpaiHChbKOI MOBU Ha aHTIHChKY MOBY. HaB4anbHHI MOCIOHMK -TOBITHUK

JUIA CTYJICHTIB BHUINMX HaBYaIbHUX 3akianiB oceith / B. 1. Kapaban, /. Meiic. — Binnung : «Hosa
kuura», 2003. — 608 c.

2. Kapaban B. 1. Ilepeknan anrmiiicbkoi HayKOBOI 1 TeXHIYHOI JiTepaTypu. | 'pamaTudHi TpyIHOLI,
JIEKCUYHI, TEPMIHOJIOT1UHI Ta )KaHPOBO-CTHIIICTUYHI Tpobnemu. — Binnuus : Hoa kuura, 2002. — 564 c.
3. Konrinos B. B. Teopis i npaktuka nepexnany : HaBuansauii nocionuk. — Kuis : FOniBepc, 2002. —
280 c.

4. Kopyneus I. B. Hapuc 3 ictopii 3axigHoeBpormeicbkoro ta ykpaincekoro nepexiany / I. B. Kopyners.
— K. KIJIY, 2000. — 86 c.

5. Kopynens [.B. Beryn o nepexiagosnasctsa : [linpyunuk / 1. B. Kopynens. — Binnuns: HoBa knura,
2008. — 512 c.

6. Kopynens I. B. Teopis 1 npaktuka nepekiany (acnektHuit nepekian) : [inpyunux / I. B. Kopynens.
— Binnnng: Hosa kaura, 2000. — 448 c.
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1. E-international Relations https://www.e-ir.info/

2. Foreign Affairs https://www.foreignaffairs.com/issues/2020/99/1

3. Foreign policy and diplomacy https://www.e-ir.info/foreign-policy-resources/

4. International Relations Theory https://www.e-ir.info/online-resources-international-relations-
theory/

5. International Organizations https://www.e-ir.info/online-resources-international-organizations/

6. BBC News Review https://www.youtube.com/watch?v=NKiF8nGy9AA
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7. Learning English News Review
https://www.bbc.co.uk/programmes/p05hw4bg/episodes/downloads

8. Listening activities, and online conversation classes https://www.eslvideo.com/

9. Voice of America https://learningenglish.voanews.com/

10. Global News: Politics https://globalnews.ca/politics/

11. VOA Learning English - Voice of America https://learningenglish.voanews.com/

12. News in Levels https://www.newsinlevels.com/
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Hoparok 2

PesynbTaru neperasay
Po0040i NPpOrpaMu HABYAJIbHOI AMCUHUILTIHA

PoGoua nporpama nepezatBepmkena Ha20 /20 wH.p. 0e33miH; 3i3miHamu (Homatox ).

(moTpibHE MiAKPECIUTH)

npoTokos Ne BIJT « » 20 p. 3aBimyBau kadeapu

(miamuc) (TIpi3Buiue iHiiamm)

PoGoua nporpama nepezarsepaxkeHa Ha 20 /20 H.p. ©0e33miH; 313MiHamMu (logarok ).
(moTpibHe MiAKPeCcIUuTH)

poTokoa Ne B1JT « » 20 p. 3aBimyBau kadenpu

(miamuc) (Tpi3Bu1ue iHiiamm)

Po6oua nporpama nepezatsepmkena Ha 20 /20 H.p. ©0e33miH; 3i3miHamu (JlomaTok ).
(moTpiOHE MiAKPECIUTH)

npoTokoa No BIJI « » 20 p. 3aBimyBau kadenpu

(migmuc) (Ipi3Buie iHimiamm)

PoGoua nporpama nepezatsepaxena Ha 20 /20 H.p. 0e33miH; 313MiHamu (logatok ).
(moTpibHe MiAKPECITUTH)

poTokoi Ne BIJT « » 20 p. 3aBimyBau kadenpu

(migmuc) (Tpi3Bu1ue iHiriamm)
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